
PARADA
dE LLIBRES
ComqueKantnodeixàdel totclara
la distinció entre demostrar quel-
com i persuadir-se’n, Christopher
HitchenshaescritDiosnoesbueno
(Debate), sobre la vella qüestió de
Déu, que es publicita com “un as-
saig imprescindible per a creients,
agnòstics iateus”.Latesidel’anglès
(nacionalitzat nord-americà, preci-
sem) entén el lector que és la implí-
cita en el títol: que Déu existeix i, si
és així, ¿és el més convenient pre-
tendre que el comprin (i el llegei-
xin) els creients, els agnòstics i els
ateus? Tampoc no es dirigeix a
aquestgremiel MadreTeresa (Pla-
neta),onBrianKolodiejchuk(missi-
oner canadenc col·laborador de la
monja que obtingué el Nobel de la
Pauel 1979)recullcartes, lamajoria
inèdites,queTeresadeCalcutadiri-
gíalsseusamics iconfidentsdurant
seixanta anys. Un motiu per llegir-

lo pot ser (a part del que Hitchens
pensava de “la santa de Calcuta”,
comparant-la amb Ladi Di i el Dalai
Lama) que els reculls de gènere
epistolar tenen els dies comptats,
perquè el personal no està, en ge-
neral, per la feina d’arxivar els cor-
reus electrònics ni els SMS.

També Planeta publica, en edició
commemorativa, El Alquimista,
de Paulo Coelho, per celebrar-ne
els vint anys, de l’aparició. Novel·la
riu i novel·la gènere, encara té el
mèritd’obrirungènere(l’autoajuda
còsmica:algúhi téunnommillor?),
que l’autor defineix com l’intent
(per escrit) de “compartir amb els
lectors les preguntes que, precisa-
ment perquè no tenen resposta,
fan de la vida una aventura”. Nota
personal: això que la vida sigui una
aventura,queafectatantSteveFos-
sett (desaparegut amb la seva avio-
netasobreeldesertdeNevada) iels
dissidents cubans (i el mateix Coel-
ho, que va ser empresonat i tortu-
rat per la dictadura brasilera per...

la seva pertinen-
çaasocietatseso-
tèriques: doble
aventura?) no
deixa de ser una
reivindicació
d’ungènerequeviumésdelpas-
sat, editorialment, que del pre-
sent. Quan de temps fa que no
apareix una aventura pura i
dura, i no contaminada per
l’esoterisme, ni la psicologia, ni
els passadissos subterranis?
Només queden aventures finance-
res,d’aquestesqueacabenalespà-
gines de successos? O d’aquelles
que et fan cercar el final, com els

best sellers de tema mèdic (i que
ningú no gosi discutir això de best
seller: traduïda a 24 idiomes,
només a Holanda n’ha venut
600.000 exemplars). Parlam
d’Unamujervaalmédico, de Ray

Kluun, que ha passat per Bar-
celona, aquesta setmana, per
explicar que aquesta novel·la
començà com a teràpia per la
mort de la seva dona, als 36
anys (“això no és una
novel·la, sinó la purga del

meu cor”, es-
criví Cela a Ofi-
cio de tinieblas-
5), que inclou
el consell (as-

senyat, en líni-
es generals)
d’una mèdi-
um, i una

tasca de construir la pròpia memò-
ria, a la qual la malaltia obliga a la
protagonista. Escrita amb planteja-
ments formals procedents de la
música, l’autor hi defensa (i crea) el
wrample: el fragment de música o
de text que s’encaixa en un text es-
crit. És més fàcil d’entendre si saps
alguna cosa de hip hop o de house.

Hi ha aventura a El tàlem, de
Manel Marí (Premi Ciutat de Palma
JoanAlcover2007) (EditorialMoll)?
Podem demanar-li-ho, i si n’hi ha,
de quin tipus, a alguns dels molts
recitals (poètics) que l’autor fa
arreu del país (els participants ben
segur que recorden el Poemes
amb vi negre, l’espectacle enòfil-
poètic-musical que inaugurava gè-
nere, i afegia motius a la devoció al
vi, que no calen, siguem sincers).
Versos guanyadors i d’aquella
quotidianitat potent (“faig comp-
tes del preu fet de la indulgència: /
regiro amb mans i nervi les butxa-
ques”) tan mala de traslladar a
l’escriptura.

Amb bones paraules

Amb bones paraules li agrada a
qui signa defensar els seus punts
de vista. Amb bones paraules vol
dir amb to mesurat i estil respec-
tuós, cosa que no està renyida
amb la possibilitat de defensar
les conviccions amb fermesa o,
fins i tot, amb contundència. I
una d’aquestes conviccions és
que un dels nostres grans interes-
sos col·lectius és esmerçar els es-
forços que calguin en la tasca de
promoure una llengua pública
de qualitat, un concepte que
estam molt avesats a reclamar
per a qualsevol producte del
mercat però poc per a la llengua.
Dit altrament, que els usuaris del
català, i especialment els conrea-
dors de la lletra impresa, ens es-

forcem a bastir una llengua de
bones paraules, que ara vol dir
de paraules bones. Paraules que
siguin precises per a expressar el
pensament i les emocions, i
també que siguin paraules genuï-
nes, com a eines fabricades en el
nostre propi obrador i sorgides
de la nostra capacitat de crear i
d’innovar de manera original.

Aquest espai setmanal que el
Diari de Balears posa amable-
ment a la meva disposició tracta-
rà, doncs, de les paraules, i cada
escrit serà una píndola amb algu-
na proposta per a reflexionar
sobre la llengua i millorar-ne la
qualitat en algun punt.

Per les circumstàncies històri-
ques en què ha hagut de viure la

llengua catalana, supeditada a
una altra durant uns quants se-
gles, el debat públic sobre la llen-
gua ha tingut sempre un compo-
nent central: la necessitat de tro-
bar una solució satisfactòria al
problema de la interferència
entre els sistemes del català i del
castellà. La interferència entre
llengües és un fet universal i és
una conseqüència del contacte
entre les societats; però en el cas
d’un idioma políticament subor-
dinat la interferència és un feno-
men hipertrofiat, dràsticament
unilateral, i representa un agent
d’asfíxia per a la llengua subordi-
nada, que no pot existir i trans-
formar-se amb una vida pròpia.

A més, aquesta interferència

lingüística és com un iceberg,
amb una petita part visible i una
gran part amagada i per això ma-
teix perillosa. La part visible és
formada per aquells “barbaris-
mes” o castellanismes que una
munió de llibres per a l’ensenya-
ment de la llengua han tractat
d’eradicar. A la part submergida

hi ha tot un batibull de fe-
nòmens més subtils, com
molts de calcs sintàctics,

lexicals i fraseològics, sovint
mig o gens estudiats, i els per-
versos calcs semàntics, camu-
flats com a camaleons, perquè
es perpetren amb paraules ben
catalanes. Per a més complica-
ció, entre els planificadors de la
llengua hi ha diferents sensibili-

tats i diferents visions sobre el
punt on cal col·locar el límit de
la tolerància.

En aquesta secció parlarem es-
pecialment de la part submergi-
da, que és la més apassionant, i
veurem la conveniència i la difi-
cultat de vehiculació de les opci-
ons alternatives que s’hagin pro-
posat o puguem proposar. Amb
tot, no ens limitarem al món de
la interferència: el català té una
infinitud d’aspectes sobre els
quals podem parlar i reflexio-
nar, tant pel que fa a qüestions
de normativa, de correcció o
d’estil, com pel que toca a la
problemàtica sempre punyent
de l’ús social. Aquí els trobareu
cada dissabte.
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